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â vívmány.
Koloisvúr, julius 11.

Hát megjött ; már itt is van ; 
megvan a nagy katonai vívmány, a 
melyért évekig folyt a harc, mely­
nek kedvéért az ellenzék leszerelt 
és belenyugodott még abba a csúf­
ságba is, hogy gróf Tisza István 
legyen Magyarország miniszterel­
nöke. Úgy akartuk hirtelenében Írni, 
hogy „magyar miniszterelnök**, de 
a szó még ott lebegett, toll és pa­
piros között, mikor eszünkbe jutott, 
hogy ez hibás elnevezés volna, mert 
Tisza nem magyar, hanem Magyar­
ország osztrák miniszterelnöke.

Mutatja ezt a vivmányos had- 
ügyminiszteri rendelet, melynél ha­
szontalanabbat még alig vágtak 
magyar fejekhez. Az egész rende­
let otromba svindli ; kibocsátása 
frivolités és publikálása a magyar­
ságnak újabb durva megsértése.

Évekig azért folyt a harc, hogy 
a magyar nyelvnek szerezzük meg 
törvényes paritásos jogait a közös 
hadseregben és most az akkor tá­
masztott nemzeti igények kielégíté­
séül a hadügyminiszter ur rendele­
tet bocsát ki

a monarchiában hasz­
nálatos nyelvek tanulása 
szélesebb alapja 
tárgyában. A rendelet intézkedik a 
magyar, a horvát, a cseh és lengyel 
nyelvek használatáról. Ez világos 
és félremagyarázhatlan beszéd ; ez 
nem a nemzeti jogok kielégítése, 
hanem a chlopyi hadparancs végre­
hajtása, a nagy egész javára mun­
kálkodó néptörzsek egyenrangusi- 
tása, a független magyar leszállítása 
a cseh, lengyel és horvát függő 
színvonalára.

Kétségtelenül akadni fognak 
olyan merész honmentök, akik eb­
ből a címből és ebből az osztályo­
zásból mégis csak haladást fognak 
kimagyarázni, mert hetenkint néhány 
órával több magyar lecke lesz a 
katonai hadapród- és reáliskolákban. 
Ezek a jó urak jó előre nézzék 
meg és olvassák el a rendeletet, 
mert ezt a látszólagos haladást is 
kinullázzák a további rendelkezé­
sek, úgy hogy egyetlenegy katoná­
val sem lesz ezentúl több, aki ma­
gyarul fog megtanulni, mint eddig 
volt. A kadeteket ugyanis nemzeti­
ség szerint csoportokba fogják osz­
tani és mindenki szabadon választ­
hat, hogy melyik csoport nyelvét 
akarja anyanyelvének vallani; senki 
sem köteles a másik csoport óra­
többletét igénybe venni.

Ezzel a helyzet még az eddi­
ginél is rosszabb lesz, mert eddig 
legalább a magyar honosok egy 
kalap alá tartoztak, ezentúl bekö­
vetkezik a magyarok osztályozása 
nemcsak „nemzetek vagy néptör- 
zsek“, hanem egyenesen nemzeti­
ségek szerint. Az osztrákok nem 
igen fogják magukat törni a ma­
gyar csoportba, ellenben a szláv 
nemzetiségek mind a horvát, len­
gyel vagy cseh csoportba, a néme­
tek és a románok inkább a német 
csóportba fognak menni és a ma­
gyar óratöbblet majd csak azoknak 
jut, akiknek lesz bátorságuk kato- 
náéknál a magyart anyanyelvűknek 
vallani ; ezeknek pedig nem kell 
magyar óratöbblet. Azt a kevés ma­
gyar kadétet, a ki van, részlegesen 
izolálni és saját honfitársaival ellen­
tétbe fogják hozni.

Jókor indul a vita a civillista 
felett, meg kell hálálni az újabb 
Chlopyt. Ha még egyetlen csepp 
magyar vér van a képviselőházban, 
ez a csepp fel fog forrni, tengerré 
nőni és megfulasztani azt a kor­
mányt, mely ilyen rendeletekkel 
akarja meggyalázni a magyart,

Ez a vívmány szemfényvesztés 
és hazaárulás, mely ilyen után ke­
gyelmez vagy időhaladékot ad még 
a kormánynak, csukja be a boltot; 

nincsen többé létjoga, elárulta ha­
záját csak úgy, mint a rendeletbe 
szedett Chlopy támogatói és dicsői- 
tői. Ha a magyar kormány ezután 
a rendelet után helyén maradhat, 
ha csak egyetlen szemernyi aka­
dályt takarítanak el belőle, ha még 
egyetlen másodpercre lélegzethez 
engedik jutni: akkor fölösleges a 
magyar népképviselőt és a felelős 
magyar kormány ; akkor jöjjön Lob- 
kowitz. Az ő kormánya legalább 
őszinte lesz, nem lesz benne szem­
fényvesztés és hazugság, legfeljebb 
a sorrend fog egy kicsit változni, 
nem fognak ordókat akasztani a 
megjuhászodó magyarokra, hanem 
fel fogják akasztani a meg nem ju­
hászodó „Rebellehunde“-kat.

És ez a rendszer mégis becsü­
letesebb lesz a mostani hipokrizises 
komédiánál.

Német újságírók Budapesten,
— Express tudósítás. —

Budapest, julius 8.
A német újságírói egyesületek gréci 

gongresszusa alkalmából Budapestre rânduit 
tagjainak tiszteletére ma délelőtt 11 órakor 
az uj városháza dísztermében ünnepies ülés 
volt, Rákosi Jenó főrendiházi tagnak az 
Otthon vendégfogadó tagjain kívül közéle­
tünk több előkelősége is, köztük Molnár 
Viktor a vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter államtitkára, Bercik Árpád min. tan., a 
miniszterelnökségi sajtóosztálynak főnöke, 
ott voltak továbbá Singer Vilmos a sajtó­
szövetség elnöke, az Otthon tiszteletbeli 
tagja és a vendég hírlapírók és hölgyeik 
nagy számmal. A karzatodat zsúfolásig meg­
töltötte a közönség.

Az ülést Rákosi Jenő elnök e szavak­
kal nyitotta meg: Tisztelt hölgyeim és uraim! 
Igen tisztelt közönség! A német újságírói 
egyesületnek Grécben összegyűlt tagjai ott 
kongresszust tartván, abbeli kívánságuknak 
adtak kifejezést, hogy felajánlják látogatá­
sukat Budapest városának. Ennek közvetí­
tésére ar Otthont kérték fel és az Otthon 
azt tartotta, hogy az egész fővárosi közön­
ség gondolata és óhajtása szerint jár el, ha 
készségesen vállalkozik német kollégáinak 
ez utazásaiban segédkezni. (Elénk helyeslés 
és éljenzés.)

így jött létre ez az utazés, igy kö­
szönthetjük ma körünkben igen előkelő 
tagjait a nagy németországi sajtó tagjainak 
(É^nk éljenzés.) és igy jött léire ez a mai 
ülés, a melynek célja, hogy ezt a látogatást 
Írásban hivatalosan, majdnem hatóságilag 
dokumentálja. (Élénk helyeslés.) És most 
engedelmet kérek, hogy a közönség után, 
mely a mi szemünkben, újságírók szemé­
ben mindig az első, magunkhoz, kollégáim­
hoz forduljak és áttérjek beszédemmel azok- 
n:ik anyanyelvére.

Ezután németül igy folytatja:
Tisztelt hölgyeim és uraim ! Mielőtt 

önöket itt, Budapest székesfőváros házában 
kedves és nagyrabecsült vendégeinkkel üd­
vözölném, engedjék meg, hogy ennek . 
kis üdvözlő ülésnek egészen hivatalos je ­
leget adjak és önöknek néhány előterjesz­
tést tegyek.

Az önök kirándulása, amely minket 
szivünk legmélyén érint, szélyas és maga­
sabb körökben is kellemes meglepetést kel­
tett, úgy hogy a saját üdvözlésemet más, 
nagyobb és oly urak előzheti meg, akik­
nek irántunk való érdeklődése nem csekély 
jelentőségű lehet. így a képviselőház el­
nöke megbízott azzal, hogy önöknek szives 
üdvözlését adjam át. (Élénk tetszés és taps.) 
Szintúgy a miniszterelnök ur is üdvözlését 
küldi s azt Írja nekem, hogy bizonyára al­
kalma lesz ezt önöknek szóval is átadni. 
(Élénk tetszés és éljenzés.) Berzeviczy Al­
bert vallás és közoktatásügyi miniszter is 
szives üdvözlését küldi az ülésnek. (Tet­
szés.) Dessewffy Arisztid képviselőházi ház­
nagyi tanácsos és az idegenforgalmi válla­
lat igazgatója szintén üdvözli a vendégeket; 
épugy a főpolgármester ur is, aki egész­
sége helyreállítása végett szabadságon idő­
zik és igy sajnálatára itt jelen nem lehet. 
(Telszés és taps.) Halmos János udvari ta­
náéi os polgármester is üdvözli a vendége­
ket. Jelenleg hivatalosan akadályozva van 
abban, hogy ezt személyesen tehesse, de 
meg fogja ragadni az erre kínálkozó leg- 
közilebbi alkalmat. Rudnay Béla főkapi­
tány, Beöthy Zsolt főrendiházi tag, egye­
temi tanár, az Otthon alelnöke, akit neve­
lésügyi kongresszus tart távol és Lipcsey 
Adám az Otthon háznagya szintén üdvöz­
lésüket küldik. (Tetszés.)

Az ülés jegyzőkönyvének vezetésére 
Márkus Miksa és Somogyi Péter kartár­
saimat kérem fel.

Bizonyára, hölgyeim és uraim — igy 
folytatja ezután az elnök — nagy szeren­
csénknek tarjuk, hogy itt üdvözölhetjük és 
széafövárosunkban fogadhatjuk önökéi. Súlyt 

helyezünk arra, hogy ez a látogatás írás­
beli dokumentumban, jegyzőkönyvben legyen 
megörökítve, amelyben kifejezésre jusson 
ezen üdvözlésnek gondolata és értelme. Ha 
majd későbbi nemzedék hivatásunkat szi­
vünkből az övébe, toliunkat kezünkből az 
övébe ragadja át, hagy majd jövendő idők­
ben tovább viselje a mi tisztünket, hadd 
olvassa, hogy itt e napon német és magyar 
újságírók testvériesen megölelték és üdvözöl­
ték egymást. (Élénk Hávó kiáltások, taps és 
éljenzés.) Kérem teliá önöket uraim, legyenek 
szívesek az önök köréből egy társat nevezni 
mellém, aki ez ülésben az elnöklést átveszi 
és velem megosztja, (Felkiáltások: Reiche- 
nauert!) Kérem, Reichenauer ur, legyen 
szives jobbomon, köztem és az aleínök ur 
közt helyet foglalni. Csak élénk örömömet 
nyilváníthatom a lelett, hogy minden tisz­
teletem mellett a többiek iránt, Stájeror­
szágból való barátunkra tettem szert. (Brávó 
kiáltások.) Stájerország nemzetünk múltjá­
ban nem egyszer piros betűkkel szerepel. 
Már ősrégi időkben, királyságunk első évei­
ben dicső magyar királyfi, az Árpád törzs 
egyik sarjadéka vonult a szép Sztiria felé, 
hogy ott a cseh Ottokárral versengjen a 
kívánatos Sztiria kegyeiért. Hogy a meny­
asszony azután harmadiké lett, az ma 800 
év mnltán, már nem okozhat nagy bubá- 
natot és nem zavarhatja örömünket. (De­
rültség és tetszés.) De újabb időben stájer­
országi ember volt, nagy tehetségű és ne­
mes lelkületű sztiriai férfiú, a ki egy vég­
zetes órában felemelte szavát és befolyt 
hazánk fejlődésébe és a kinek része volt 
abban, hogy a kibékülés a király és ezen 
ország, valamint ezen ország és Ausztria 
közt létrejött. E férfiú neve Kaiserfeld volt. 
Ma már halott, de nálunk nem kevésbbé 
tisztelik emlékét, mint saját hazájában. 
Üdvözlöm tehát önt, mint a szép Stajer- 
mark fiát itt az elnökségben. (Élénk taps és 
brávó kiáltások.)

És most, hölgyeim és uraim, szívesen 
üdvözlöm önöket. Ha egy pillantást vetek a 
jelenkor áramlataira, azt kell mondanom, 
hogy mindaz, a mit szellemi és anyagi 
munka, a mit művészet, a mit társadalmi 
törekvés termel, arra látszik irányulni, hogy 
az embereket, hogy népeket, sőt hogy a 
világrészeket is egymáshoz közelebb hozza 
és egymással összekapcsolja. Hiszen a nagy 
liberális világszellem, amely a politikai és 
társadalmi intézmények összeségéből felénk 
árad, mintha csak arra való volna, hogy 
testvérekké tüntessen fel bennünket.

A nagy, momentuozus emberiességi 
intézmények, a melyek létrejöttek s a me­
lyek mindazt felülmúlják, a mit e téren 
csak képzelni lehet, a hol az emberek szive 
országokon és tengereken át együtt dobog, 
hogy az emberiségnek szolgáljon, hogy a 
fájdalmakat enyhítse: ennek a nagy embe­
riségi vonásnak, mintha szintén csak az 
volna a rendeltetése, hogy az emberiséget 
egyesítse és egységesítse. (Élénk tetszés.) És 
a nagyszerű találmányok, a melyek minden 
akadályt leküzdenek, a melyek bámulatos 
hatást idéznek fel, a melyek előtt nincs ha­
tár, nincs távolság, sem a szemnek, sem a 
fülnek, sem a tudásnak, sem az érzésnek, 
és nincsen határa az anyagi érdeknek sem: 
mindez úgy látszik arra van rendeltetve, 
hogy az egész világot egymáshoz közelebb 
hozza, hogy egy kapcsol fűzzön köréje, a 
melyei, nem is sejtve talán e nagy hala­
dás bekövetkezését, már Schiller a jós sze­
mével előre látott, a midőn a „Seid um- 
schlungen, Mi!Iionen*-t énekelte. (Élénk tet­
szés és brávó kiáltások.)

Es tisztelt hölgyeim és uraim, o nagy­
szerű miliőben még is mit látunk ? Még is 
azt kell észlelnünk, hogy bizonyos ösztön él 
bennünk a sajátosságé k kidomboritására, 
bizonyos ösztön az elkülönülésre, az egyé­
niség kifejtésére, a nyilvánosság és az élet 
Cszszes terein. És e nemzeti egyéniség eme 
kifejtésének legimpozánsabb megtestesülése, 
a melyet ma ismerünk, ez az az egyéniség, 
a kit sokan önök közül oly szerencsések 
császáruknak mondhatni. Ö mondotta ki, 
midőn itt volt, hogy látogatásával tiszteljen 
meg bennünket, a nagy szót, hogy a nem­
zetközi forgalomban igazi értéke akár mű­
vészetnek, akár iparnak, akár tudománynak 
csak akkor van, ha sajátos nemzeti vonás­
sal rendelkezik. (Élénk brávó kiáltások és 
taps.) Mi ezt meg is szívleltük. (Brávó kiál­
tások.)

Öoök látják, hogy van szivünk és ér­
zékünk azon nagy egyesülési vágy iránt is, 
amelyet az imént jellemeztem, valamint 
azon nemzeti jelleg iránt is, amelyre most 
utaltam. Különben is ez a nagy ellentét 
csak látszólagos ellentés. (Élénk helyeslés.) 
E kettő heves harcban dúl egymással és 
véres viaskodásl értünk e zászlók alatt és 
nem tudjuk, nem fogunk-e érni jövőre is a 
civilizált Euróbán is, de merem állítani, 
hogy az ellentét még is csak látszólagos, 
még is csak csupán felületesen szemlélve 
teszi az ellentét benyomását.

A dolgok közepén, a dolgok magvá- 
ban, a dolgok szivében megtaláljuk e két 
elemnek egyesülését, testvériesülését. S ha 
e két elem végre tökéletesen megértette 
egymást, ebből fakad az emberiségnek bol­
dogsága és fejlődésének hihetetlen foka. 
(Élénk brávó kiáltások és taps.) Mivel azon­

ban uraim mi, szegény újságírók, szegény 
Jiteratusok, írók, tulajdonképea az emberi­
ségnek öt érzéke vagyunk és a világ ügyei­
nek messze legnagyobb részében általunk 
lát, általunk hall, általunk tapint és álta­
lunk szimatolja azt, hogy minez van köze, 
vagy mihez nincs köze: azt hiszem, hogy e 
harcban, amely a felületen vivatik meg, a 
legnagyobb szerepek egyike nekünk jut, a 
legnagyobb felelősség egyike minket terhel, 
(Igaz, ngy van.) mert mi nemcsak az em­
beriség öt érzéke vagyunk, mi vagyunk az 
emberiségnek élő és őrökké beszélő lelki­
ismerete is. (Brávó.)

És e tulajdonságunkat tekintve olyan 
pillanatokban, amidőn idegenekkel barátko­
zunk, kötelességünkké válik magunkba térni 
és azt mondani: testvériesen óhajtjuk fel­
adatunkat megoldani, senki se hagyja el 
zászlaját, de midenki becsületesen végezze 
munkáját. (Élénk helyeslés, taps és brávó 
kiáltások.) Mi megyünk önökhöz, önök jön­
nek hozzánk. És fogadalmat teszünk, hogy 
semmit sem fogunk írni, semmiről sem fo­
gunk Ítélni, semmiről sem fogunk tudósí­
tást adni, ha csak, mint az emberiségnek 
öt becsületes érzéke, saját szemünkkel nem 
láttuk, saját kezűnkkel nem tapintottuk meg 
azt, áruiról beszámolónk.

Ezt pedig tegyük becsületesen! És ha 
becsületesen végeztük, akkor jól végeztük 
munkánkat és az emberiségnek nagy szol­
gálatot tettünk és az örök béke ugyan még 
csak álomnak igaz, de mi az örök béke 
számára dolgozunk. E szavakkal üdvözlőm 
önöket. (Hosszan tartó tetszés, taps és brávó 
kiáltások.)

Rákosi Jenő elnök ezután németül még 
ezeket mmdotta: Hölgyeim és uraim! Ezzel 
a mai ülés napirendié ki van merítve. De 
nem volna teljes, h nem ragadnám meg az 
alkalmat, hogy barátaink közül azoknak, a 
kik látogatásukkal tiszteltek meg, ez ülésen 
köszönetemet fejezném ki ; mindenek felett 
kedves és nagyrabecsült barátunknak, Sin­
ger Vilmosnak (Brávó kiáltások és éljenzés), 
aki egyszersmind Otthon körünknek tiszte­
letbeli tagja, tehát nemcsak vendégünk, de 
házigazdánk, patronusunk is, (Tetszés) és a 
ki nem sajnálta a fáradtságot, hogy Bécsbői 
kizárólag erre az alkalomra Budapestre jöj­
jön és azt a szeretetreméltóságot, azt a ba­
rátságot, azt az odaadást tanúsítsa ez alka­
lommal is, a melylyel nevét Európában hír­
lapírói körükben ellenállhatatlan vonzerejűvé 
és személyiséggé, nélkülözhetetlenné tette. 
(Élénk tetszés és brávó kiáltások.) Köszö­
netét mondok továbbá Molnár Viktor vallás 
és közoktatásügyi minisztériumi államtitkár 
és Bercik Árpád miniszterelnökségi minisz­
teri tanácsos uraknak, a kik m»gjelenésük- 
kel a sajtó iránti becses érdeklődésüknek 
adták jelét,

Ezzel a mai ülést bezárom s csak arra 
kérek engedelmet, hogy néhány magyar 
szóval a magyar közönségnek is köszönetét 
mondhassak, a mely ülésünket jelenlétével 
megtisztelte.

Gyilkosság a piacon.
Egy szóért.

— Baját tudósitónktól. —
Kolozsvár, julius 10.

Nagyvárad piacán, fényes délbén, száz 
szem láttára megöltek egy embert. A gyil­
kos egyetlen durva szó miatt verte a kést 
áldozata szivébe. A szúrás halálos volt, bár 
lehet nem is volt olyannak szánva. És a 
a mint a szerencsétlen ember fölbukott a 
napsütötte forró grániton, orvos nem kel­
lett többé, csak hullaszállító kocsi....

A gyilkosság a nagypiac közepén tör­
tént, a lacikonyhánál, melyet a piaci humor 
Szikszay-vendéglőnek nevez. Öreg anyókák 
roppant fazekakból paszuiyt meg kolompér- 
főzeléket mérnek hat fillérért egy tányérba. 
Napszámosok, favágók, mezei munkások 
szoktak ebédelni ottan. Ma délben Brindás 
Mikola 35 éves családos favágó és Szabó 
Ferenc 42 éves nőtlen napszámos falatozott 
a lacikonyha előtt egy lócán. Csöndesen 
beszélgettek a rossz napszámról, az idők 
változásáról, amint az ő társaságukba:: szo­
kás. Egyszer aztán összevágott a szó. Sz bó 
a ki egész délelőtt páiinkázott, belekötött 
a baráljába :

— Ilyen embernek áll a világ, mint 
te vagy.

— Már milyen ember volnék?
— A hónom alatt elférsz, katona se 

voltál, mégis többet keresel, mint én. Az­
tán élire rakod a pénzedet.

Brindás nevetett.
—■ Van annak, aki meg nem issza. 

Minek részegeskedel ?
Aztán elhallgattak. Szabó Ferencben 

forrt a düh. Talán, hogy a haragja elpá­
rologjon, előszedte a pipaszerszámot, rá­
gyújtott. De csak nem hagyta békén az in­
dulat. Fogcsikorgatva szólalt meg:

—■ Rongy ember vagy Brindás és az 
is voltál.

A megbántott ember fölpattant :
— Mit akarsz tőlem, a szentségit az 

apádnak. Bitang, tolvaj, kiszorítom a lel­
kedet.

Szabó Ferenc vad dühvei ugrott fel a 
helyéről. Panyókára volt vetve a dolmánya, 
azt ledobta magáról s Brindásra vetette 
magát. A két ember a földön hempergett s 
ott tépte-harapta egymást, azután Szabó 
fölugrott és rozsdás, fanyelű kését ellenfele 
mellébe szúrta.

Brindás Mikula egyet hördült s vére­
sen terült el a kőkockákon, a gyilkos pedig 
menekülni akart, de a 3. számú rendőr 
utjáK- állt és elfogta. Ezalatt nagv csődület 
támadt a vérében fetrengő ember körül, a 
ki ott a tömeg szemeláttára meghalt.

Szabó Ferencet bevitték a rendőrség 
fogházába. Az elvetemedett ember, aki nem 
tudja, hogy áldozata meghalt, megdöbbentő 
cinizmussal viselkedik a fogházban.

— Megszurtam — mormogta sötéten 
— mert már egész héten baltával keresett. 
Megakart ölni. Hát inkább ő, mint én....

áz nj tisza-eszlári pör.
Bary József válasza Eötvös 

Károlynak.
Kolozsvár, julius 11.

Eötvös Károly klasszikus müve a 
tisza-eszlári perről nemrég hagyfa el a saj­
tót. Csak kevesen élnek már a húsz év 
előtti per szereplői közül, mely akkor fel­
forgatta az egész ország nyugalmát és al­
kalmat adott a fajgyűlölet apostolainak 
arra, hogy a vérvád ostoba meséjét való­
ságként terjeszszék s a józan magyar né­
pet a zsidóság gyűlöletére és üldözésére 
izgassák. Eötvös Károlynak, ennek a fényes 
elméjű, szinmagyar liberális embernek leg­
főbb érdeme volt abban, bogy az akkor 
olcsó dicsőségre és népszerűségre aspiráló 
antisemita népbolonditók gonosz szándéka 
nem sikerült s hogy mennyire igaz ügyet 
védett ő akkor a világosság és meggyőző­
dés fegyverével annak históriai dokumen­
tuma a nagy perről írott nagy müve, mely 
közelebb jelent meg a magyar könyvpiacon.

Kétségtelen, hogy a nagy pernek még 
élő szereplői közül sokan fognak reflektálni 
Eötvös Károly müvére. Az első ezek kö­
zül — mint értesülünk Bary József, a 
nagyváradi kir. törvényszéknek jelenlegi 
elnöke, a ki húsz év előtt a nyíregyházai 
kir. törvényszék jegyzője volt s ezen minő­
ségben vezette a tisza-eszlári pör első stá­
diumában a vizsgálatot és a csendőrök 
által terrorizált és megfélemlített Scharf 
Mórié kihallgatását.

Eötvös Károly éles és elítélő kritiká­
val kiséri Bary József akkori működését és 
elfogultságát a vizsgálat vezetésénél. így 
többek között következőket Írja róla:

Május 12-én már az egész ország a 
vérvádröl beszélt. Más országok társadalma 
is megtudta a tisza-eszlári esetet. Miért 
kellett tehát álnok színbe öltöztetni a 
vádat vagy gyanút ? Miért kellett erőszakos 
nemi vétségről vagy ellopásról beszélni ? 
Hiszen valósággal a zsidók vették vérét a 
keresztény szűznek s ha ezt husvétjuk szom­
batján imaházukban fényes nappal csele- 
kedték akkor másról, mint a történelmi 
vérvádról beszélni csakugyan nem lehetett.

De ez az álnokság bizonyos fokig 
mégis becsületére válik korunknak és mű­
veltségünknek. Ez azt teszi, hogy a vérvád 
babonája ott rejtőzik ugyan nemcsak a ba­
bonás köznépnek, hanem a tanult, müveit 
embernek, sőt a bíráknak lelkében is, de 
azért ezt a müveit emberek, a bírák mégis 
röstelik bevallani. A babonát érzik ugyan, 
dolgoznak is benne, de azért a műveltséggel 
összeférőnek el nem ismerhetik.

A vizsgálatra törvényszéki aljegyzőt 
küldtek ki. Se a törvény, se a gyakorlat 
meg nem engedte, hogy ily fontos ügyben 
ily alsórendü tisztviselő végezze a vizsgálat 
nehéz és nagy munkáját. De a törvényszék 
túltette magát a törvényen és gyakorlaton.

Nem ez volt a baj.
Hanem az, hogy az aljegyző fiatal és 

tapasztalatlan ember volt. Elég tehetséggel 
és minden rossz indulat nélkül, de tele 
feltűnési vágygyal. Napfényre hozni a vér- 
vádat, mely még eddig alig sikerült vala­
kinek s ezzel magára vonni a világ figyel­
mét, erre a fiatal lélekben úgy is folyton 
pezsgő navyravágyás méltán törekedhetik, 
ha a fiatal ember csakugyan hisz a vér­
vádban: nagyravágyást nem is lehet nem­
telennek gondolni

Az aljegyző neve Bary József.
Május 19-én kezdi Tisza-Eszláron a 

nyomozást. Négy nap alatt nagyszámú ta­
nút hallgat ki, zsidókat és keresztyéneket 
egyaránt.

Megvizsgálja az imaházat. Ennek elő- 
pitvarában egy helyütt a falat újonnan ta­
pasztottnak s újonnan meszeltnek találja.

Az imaházzal Lengyel Istvánná háza 
szomszédos, az imaház kertje e ház faláig 
terjed. E fal tövében egy hosszú törzsfa­
deszka fekszik a földön s a deszka alatt 
uj ásás nyomai. Az uj ásást széthányják s 
úgy találják, hogy ott egy kis üreg volt 
valami edény számára, de nem holttest 
számára. Megállapították, hogy ezt a kis 
üreget csak tegnap bontották fel.

Vettek észre lábnyomokat is a kert­
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ben az uj ásás körül. Ezeket »idegen< láb­
nyomoknak ismerték fel.

A kővetkező nap, május 20-ika, szom­
bati nap volt. Az előző péntek estéjén több 
zsidó akart Scharf Józsefnéval beszélni, két 
zsidó el is vitte az imaház kulcsát és be­
ment imádkozni a templomba. így jelenti a 
kisbiró s jelentése igaznak bizonyult.

Fölásták a templom padozatát, a für­
dőházat, Scharf lakását és kertjét »a Soly- 
mosi Eszter hullájának. avagy erre vezet­
hető gyanúnak feltaláthatása céljából.

Május 21-én kimennek a Tiszára. Ki­
rendelnek halászokat, a kik szigonyokkal 
megkotorják a folyam medrét.

Sehol semmi eredmény.
A folyam medrének ez a kotrása 

nagyon jellemző. — Teljes tapasztalatlan­
ságra mutat.

Hiszen a holttest a folyóvízben meg 
nem marad azon a helyen, a hol látszólag 
a vízbe merült.

A folyóvíznek a szerint, a mint apad 
vagy árad, különböző áramai vannak a me­
der minden részén. A holttestet az áramok 
fekvő helyéből kimozdítják, azután elsodor­
ják s esetleg néhány nap alatt is messza- 
messze elhurcolják. De az is lehet, hogy 
iszappal eltemetik.

A leányka eltűnése óta 50 nap telt el- 
Otven tavaszi nap, a mikor a Tisza több­
ször is áradni szokott, hozván magával a 
Kárpátok olvadt hóvizé . Ötven nap alatt 
mit nem csinálhatott a tehetetlen holttesttel 
az áradó folyami

S a holttestben is van élet. A halál­
nak néma élete a feloszlás, a test alkatré­
szeinek légnemüvé való átalakulása. Ötven 
nap alatt a gázoktól duzzadó tetem ölször- 
hatszor is felszínre juthat s órákon sőt na­
pokon át a víz felső rétegében sodródhatik 
lefelé, a hullagázok kiszabadulnak, a tetem 
ismét a fenékre száll alá.

üjabb hullagázok támadnak, a tetem 
megint felbukkan, a Tisza esése az alföldön 
kicsiny, kilométerenként alig 6 centiméter, 
alacsony vízállásnál tehát lassú a folyása, 
de a tetemet 50 nap alatt mégis száz meg 
száz kilométer távolságra ragadhatja.

Négy napi lázas jövés- menés, kihall­
gatás és nyomozás után se az eltűnt leány­
nak semmi nyoma, se a zsidók bűnösségé­
nek semmi tárgyi jelensége. Más irányba 
kellett terelni az eljárást.

Tanút kellett szerezni,
Müvének második kötetében a követ­

kezőket Írja Eötvös Károly. Ha kétségte­
lenné vált, hogy a csonka füzesi holttestet 
nem a tntajosok csempészték, akkor is 
nyomban kétségtelenné válik, hogy az a 
holttest Solymosi Eszter holtteste, minthogy 
pedig a nyaka nincs elvágva, vére nincs 
kiontva, tehát a vérvád is menten szomorú 
utálatos koholmánnyá alakult át. Ezt meg- 
gátolnigBary Józsefnek és Egressy Nagy 
Lászlónak önmaguk iránt is erkölcsi köte­
lességük lett volna. Az ó vizsgálati eljárá­
suk fújta fel a vérvádat. Dj ha Smilovics és 
Hurskó ellenmondás nélkül bebizonyíthat­
ják, hogy vallomásuk a tisza-löki kínzások 
eredménye, akkor e kőt férfin számára tel­
jes erkölcsi mentséget találni nem lehet. 
Jogi és bitói mentségük csonkitatlan lehel, 
de erkölcsi mentségük nincs. Hihették ugyan 
a vérvádat s ez a vizsgálat törvényes ala­
kiságaiért menti őket, de a tisza-löki valla­
tásokért még ez se menti.

Ezeket és a nagy perben még szám­
talan helyen felsorolt vádakat igyekszik 
tisztázni Bary József, a nagyváradi királyi 
törvényszék elnöke, a ki értesülésünk sze­
rint már régen dolgozik azon a válaszon, 
a melyben Eötvös Károly müvére reflektál. 
Mindenesetre érdekes históriai munka lesz 
a Bary József válasza is, melyben a saját 
tapaszialatait, impresszióit és eljárásának 
jóhiszeműségét fogja igazolni a tisza-eszlári 
perben. Bary József müve, melynek befe­
jezése most készül, valószínűleg ősszel fog 
megjelenni a könyvpiacon.ÚJDONSÁGOK.

Gaiac és Kolozsvár.
— Debrecen átirata a közgyűlés előtt. — 

Kolozsvár, julius. li­
ánnak a viharnak, melyet a galaci 

konzul német átirata idézett fel az egész 
ország politikai világában Kolozsvár városa 
is megérzi a szelét. Kolozsvárnak is meg 
kél! nyilatkozni a kérdésben, melyet a mi­
niszterelnök álláspontja még inkább eimér- 
gesitett és az egész magyarország fontos 
kérdésének tett. Debrecen városától tegnap 
következő átiratai kapta Kolozsvár városa:

Tekintetes Törvényhatóság !
A magyar országgyűlés képviselőházá­

hoz f. 1904. jun. 3-án és folytatva julius hó 
i-én tarlóit rendes közgyűlésünk határoza­
tából feliratot intéztünk, melyben azon ké­
relmünket terjesztettük elő, miszerint a 
képviselöház utasítsa a kormányt, hogy a 
magyar nyelv és jelvények jogai a külkép­
viseletekben is érvényesitessenek.

Ezen feliratunkat mellékelve, azon 
megkereséssel van szerencsénk megküldeni, 
hogy azt a kifejtett okból pártolni s hason- 
szellemü felirattal támogatni szíveskedjék. 
Hazafias üdvözlettel: Debrecen sz kir. város 
törvényhatósági bizottságának 1904. junins 
30-án és folytatva tartott rendes közgyű­
léséből. Kovács Józsei polgármester, Vécsey 
Imre főjegyző.

Mellékelve van a képvisolőházhoz in­
tézett felirat szövege is, mely kifejti, hogy 
a külső képviseletek helytelen gyakorlata, 
melylyel mellőzik a magyar nyelv és jel­
vények használatát nem szünteti meg, a 
törvény előírását, a magyar állampolgárok­
kal való érintkezésben is mellőzik a ma­
gyar nyelvet s ez a rendszer meggyalázó a 
magyar államiság tekintélyére és megillető 
jogaira. — Kérik ezért a képviselöházat, 
hasson oda, hogy a kormány minden 
egyes esetben téljes erővel védelmezze 
meg, Magyarország hivatalos nyelvének és 
jelvényeinek jogait, a mint ezt a törvény 
előírja.

Ez a felirat, melyet Debrecen a ga­
laci afférból kifolyólag a törvényhozásnak 
küld. Mindenesetre kíváncsian várjuk, mi­
lyen álláspontot foglal el Kolozsvár város 
és hogy mennyire exponálja magát a ma­
gyar nemzeti érdekek mellett.

— Hátralékos előfizetőinket kérjük 
szíveskedjenek az előfizetési dijakat be­
küldeni, hogy az „Ujság“ tovább küldése 
fönakadást ne szenvedjen.

Fürdőre utazó előfizetőinknek az 
„Ujság“-ot pontosan utána küldjük, azon­
ban a cím pontos beküldését kérjük.

— (Ügyvédi iroda megnyitás.) 
Dr. Óvári Elemér, helybeli ügyvéd, Mo 
n o s t o r-u t c a 9. sz. alatt ügyvédi irodá­
ját megnyitotta.

— (Megdöbbentő dráma.) Buda 
pestről Írják a következő szenzációs hirl: 
Vaszits Milán 20 éves újvidéki születésű 
kereskedő segéd, ma este 10 órakor fello- 
pódzott a gazdájának, Mauswirlh Lipótnak, 
a Régi-posta-utca 10. számú házban levő 
lakásába, hogy olt fosztogasson. A tolvajt 
azonban ezúttal megcsalta a számítása, mert 
Mauswirthnét otthon találta s erős hangon 
rászólt. Szóváltás keletkezett, a melynek a 
nyomán Vaszits Milán négyszer rálőtt r. : 
urinőre, a ki rögtön összerogyott. A lövések 
zajára a szomszédok benyomultak a lakás­
ba, a hol Mauswirthnét halva találták. Va­
szits mikor látta, hogy a szomszédok öt le 
akarják fogni, egy ötödik lövéssel önmagára 
lőtt és súlyosan sebesülve levetelte magát 
a harmadik emeletről az utcára, a hol hol­
tan terült el. A rendőrség megindította a 
vizsgálatot.

— (Halálozás.) Dolegai lovag Wi - 
kowicki Győző Lajos cs. és k. ny. számvevő 
százados a hadiérem és a jubil. emlékére, in 
tnlajdonosa e hó 10-én 75 éves korában 
Marosvásárhelyt meghalt. Temetése kedden 
e hó 12-én délután 2 órakor lesz a felső 
vasut-utcai 7-ik szám alatti gyászháztől.

— (A villámcsapás áldozatai.) 
Aradmegyében az elmúlt héten egy csomó 
ember eselt viliámütésnek áldozatul. Teg­
nap délután Káránd községben hirtelen vi­
har támadt, egy három tagú család, ap■, 
fiú és leány aratás közben menekülni akar­
tak a zivatar elől s mindhármukat egy­
szerre sújtotta agyin a menykö. Egy jajsó 
nélkül holtan maradtak a földön. A másik 
eset a Borossebeshez tarlozó Kornyest kéz 
ségben történt, ahol egy asszonyt ülőn 
agyon a villám.

— A Rónai-mulatóban az ereded 
japánok megérkeztek. Ma kezdik meg ven­
dégjátékukat, melyre a közönség szives 
figyelmét felhívjuk.

— (A gyilkos asszony gyermeke.) 
A nagyváradi kir. ügyészség fogházának 
kedves szenzációja van. Régi zsurnaliszta 
nyelven úgy kellene kezdeni ezt a hirt, 
hogy egy bus cella rácsain derűs kedvvel 
mosolygott be a napsugár, amelynek min­
dig mosolyogni kell, ha róla ir a toll. Az 
történt, hogy a gólya az alkalmatlanko­
dásaival is kedves madár ott kelepelge 
tett tegnap a szomorú börtönök körül 
s egy másodemeleii cellában telt látogatást.

A cellának Duse Pavtlné a lakója, az 
elvetemedett asszonyember, aki a szeretője 
segítségével megölte az urát. Sok szó esett 
erről a kegyetlen gyilkosságról. A kikapós 
menyecske nem szerette az ö öregedő em 
bérét s hogy zavartalanul élhessen fiatal 
szerelmének, eltette láb alól. Kegyeltem : b 

módon aligha_ pusztítottak még el embert, 
mint a hogy Duse Parallel végeztek irtóza­
tos gyilkosai.

A szerencsétlen öreget a szó szigorú 
értoimébea széldarabolták, izekre hasították 
a testét és a hullarészeket a Kőrös hullá­
maiba szórták, a honnan csak épp mosta­
nában, sok hónappal a borzalmas tett után ha­
lászták ki az emberi roncsokat. A rémes gyil­
kosság fölfedezése után DuseP.-nétszeretőjével 
együtt letartóztatták s az emberi érzés nél­
kül való perszona azóta a nagyváradi ügyész­
ség rabja. A fogházban érte tegnap a csa­
ládi öröm. A gyilkos asszony egészséges 
leánygyermeknek adott életet.

A fogházban tudták, hogy a bűnös 
némber istentől megáldott állapotban van, 
de lebetegedését későbbre várták. Annál 
nagyobb volt a szenzáció, mikor a sötét 
cella folyosón végigharsogott az újszülött 
gyerek sivitása. Az őrök futván-futotlak a 
kedvesen idegen hang irányába s Duse, 
Pávelné zárkájában megtalálták az ici-pici 
hadonászó, pirosképü babát.

Nagyvárad népmozgalmi statisztikájá­
nak legfelsőbb adatát. A csöpp leánygyere­
ket a gyilkos asszony könyező szeretettel 
szorította a szivéhez.... A börtön szülött­
jét édesanyjával együtt a rabkórházba vit­
ték. Az apróságot anyjánál hagyják, amig az 
anyai táplálásra szüksége lesz, azután a 
leilgyermekek házába adják gondozásra.

— (Öngyilkosság segítséggel) 
Furcsa öngyilkosság hírét jelentik Debre­
cenből. Deák József és Szemégető József 
állásnélküli fiatalemberek elhatározták, hogy 
együtt öngyilkosok lesznek. Az öngyilkosság 
színhelyéül Nagyerdőt választották ki. D-.-ák 
József itt egy hét miüméteres forgó pisz- 
tolylyal mellbe is lőtte magát és a mikor 
véresen a földre bukott, igy szóit barát­
jához:

— Pajtás, nem jól találtam; jöjj 
agyon.És a barát fogta a revolvert és rálőtt 
Deákra, a kinek a második golyó hóna 
alá fúródon. Szemégetőnek erre inába szállt 
a bátorsága, elszaladt a rendőrségre és fel­
jelentette az esetet. Ö a börtönbe került, 
súlyosan sérült barátját pedig kórházba 
szállították.

— (Bünpör 265 vádlottal.) Zágráb­
ból jelentik, hogy a belovári törvényszék 
ma befejezte annak a monstre bünpörnek 
a tárgyalását, a mely a tavalyelőtti horvát­
országi zavargásokból kifolyólag imm r egy 
esztendeje folyt. A perben 265 vádlott sze­
repelt, a kik közül a törvényszék egyet há­
rom évi, hármat két évi, hármat 18 havi, 
keltőt egy évi, 89-et fél évi, ötvennégyet 
pedig két havi súlyos börtönre Ítélt ; a 
többieket felmentették.

színház.
Heti műsor :

Hétfőn: Csókon szerzett vőlegény.
Kedd: Fekete gyémántok.
S.i.rda: A postás fin és húga.
Csütörtök: Gyöngyi Izsó föllépésével: 

A saiinnők elrablása.

Felelős szerkesztő:
HERCZEG JENŐ.

Laptulaj (ionos:
GOMBOS FERENCZ.

N YILTTt R.
Ml mulató! BUZIM! száll Ja I

figyelem!! p figyelem!!
Megérkeztek az-w 

Eredeti Japánok! 
Tbe Jamamottos
W" japán tüzbüvészek ! ! "W

Továbbá a világhírű

THE FREYERs-ek
első fellépte 

Sensatiós Variété műsor.
Kezdete 8 órakor- 
Gerő József, 

művezető.

Fentar* űyek. 
Rónai in ■», 

szálloda-bérlc- ■

Október 1 - étöl kezdve 
w* kiadó 

jJolMtdyiségá 
3eák ferenc-uka 12. sz. a. 
(^.dler-féle ixáz.) 
ZZZ1Z Ugyanott

JCét utczai emeleti lakás
2—2 szoba és konyha.

A földszinten '
Két kisebb és konyha.

' Értekezhetni: ...
GOMBOS FERENCZ 

nyomdaíuíajdonosnái, 
az ,,Ujág- kiadóhivatalában.

0jă20£mánnyaT kitüntetve ! " 

JeraáthCSáaBotíJi? 
naay raktára és hangszor-üzlete ) Fnln?? vá 
a u. kir. posta- és táv. szállítója )
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom is
azokért 5 évig felelek. — Szakszerű villamos 
világítással és metorerőre berendezett mecha­
nikai műhelyembe • a javításokat gyorsan 
és jutányos árban készítem. Nlkkelezeseket, 
különféle színű emaillirozásokat saját für­

dőmben és keménezémben állítok elő.
Kerékpárkjlcsönzó osztályt Telefon 412. 

tartok fenn !
í Kónes nrjeigyséket adok bárkinek!

0CASS10!
Van szerencsém a nagyérdemű hölgy- 
közönség szives tudomására hozni, hogy

idény előrehaladta miatt mai 
naptól kezdve következő árukat

„OCASSIO“
árakban árusítom el!

az összes raktáron levő női kalapokat,
„ „ „ „ „ felöltőket,
» „ „ „ „ blousokat,
» » „ „ „ napernyőket,
» . ................................ , csipkéket.

Ezen hirdetést a nagyérdemű hölgy­
közönség szives figyelmébe ajánlva.
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JESZENSZKY.
OCASSIO!

FelolvasiMnek 
ajánlkozik intelligens 
fiatal asszony. .

Teljes czimü ajánlatok kéretnek „Felöl-8 
vasónő“ jelige alatt a kiadóhivatalba, f

HOGY EGÉSZSÉGÜNKÉI ,ÓVJUK, ICYUŐK

RÉPÁT!"
BÁTHORYFORRÁS

ÉOVÉNYES 
OYÓÚY-SAVANYÖVIZET 
SS. Mr. BrlUsymlnUewrt rends» 

sesinoa isso. t^a.

Ping-Pong (asztali tennis) és Grogmat-játékok. ||
GYÜMÖLCS

§ a legolcsóbb napi árban, utánvét § 
mellett, 5 klgtól kezdve kapható :

§ ïfj. Galvács Lászlónál r
§ KECSKEMÉTEN.

000 000 000 090 000
:Ma>i2»-3Ó "—

I Egy jó családból való, VI—VIII. |
I gimnáziumi osztályt végzett ifjú |

I gyógyszerész- g 
!" gyakornoknak

kedvező feltételek mellett felvétetik

„Védangyar * Torda. §
3389 5-5 E

Maeulatur
egész Ívben csomagolásra igen alkalmas 
kilónként 20 fillér, métermázsa vételnél
15 korona. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

fawn-ünnis teljes felszerelések 80 k.-tói feljebb.
Lawn-Tennis Ráhelek a világhírű bostoni Wright and 
Ditson czégtől „The Star“, „The Hub“, „The Longwod“, 
„The Park», „The Champion44, „The Surpise44 darabon­
ként 6 koronától 40 koronáig minden súlyban.

Rákét prések 1, 2 és 4 rakethez.
Rákét tokok vitorlavászonból és vízmentes Gummi 

szövetből 2 kor. 50 fillértől 8 koronáig.
Rákét állványok egyszerű és fényezett kivitelben. 
Rákét conserváló olaj és lack.

Gummihüvely és sza- 
lag rákét nyélre.

TenniS’hálók kender- 
zsinegből — kátránnyal 
vizmentesitve, a legegy­
szerűbbtől a legjobb kivi­
telig, úgyszintén feszitő- 
sodronynyal.

Hálófeszitő oszlopok 
és feszitő kötelek.

Tennispálya bekerítő 
háló kender-zsinegből, 
kátrányozva, vagy hor­
gonysodronyból □ mé­
terenként.

állványos, kézi és zseb
fényképező gépek !

Minden

Nagyitó készülékek 
Lencsék OcM) 
és pillanat-zárak !

méretű ;
Fényérzékeny üveglemezek:
Lumier Ideal
Germania Ringler
Agfa Schleísner
Hèllîos E. Schaterra.
Kodak és Agfa æôrfiiœels-

„AGFA» 
kifejlesztő, rög 
zitő és színező
vegyszerek, ol­
datok.

Jtorinbergi, disztnű, játék áru, sport, vadá­
szati- és fényképészeti kellékek áruháza 
Kolozsvárt, Mátyás király-téren, 
gr. Rhéáey palota, a New-York szállodával szemben.

Tennis labdák:
Championship F. H. Ayers |j „The Falcon* 

»The* Standard : Wellfried Terrakotta 
„ Star Wellfried Regulation bevont

Labdaszedő hálók, Labdagyiijtő kosarak, Páíyajelzők stb.

Tennis czipők bivalybőr talppal,

Tennis kák és kalapok :-w

Utazási czikkek:
Plaidek légpárnák, kézi és láda­
bőröndök, kocsitakarók stb. stb.

Fényérz. másoló-papírok :

Dr. Kurz matt és fényes 
Celloidin papírok.

Dr. Leiner-féle fényes- 
és matt Celloidin papír 
ivekben és felvágva!

Celloidin- és Bro- 
ezüst levelező lap<» ' r 

Velox, Lenta, NE 
Germania, Electre, :

Bromezüst papíi°k-

fényképészeti lámpák, másoló kertiek, 
üveg és porczellán fürösztő tálak, Car- 
tonok, passepartouk és /Ibumok stb.

Úgyszintén a fényképez^snez szük­
séges — itt fel nem sorolható — 
kellékek dus választékban találhatók.

Valódi angol- és 
francia illatszerek!

állandó nagy raktár 
grammophonokban

és gramoDtioii-lBniezeilJeii

Vesszőből fonott kézi- és uti-kosarak bélelve és béleletlenül, betéttel vagg a nélkül, ||
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